
Топонимия Крыма

Часть 1

Слова и легенды



Топонимия Крыма
Крым населяли разные народы, 
начиная от  киммерийцев, тавров, 
скифов, меотийцев (более 2 т. 
лет назад). Позже к ним 
добавились греки, римляне, 
сарматы, аланы, готы, хазары, 
печенеги, кипчаки (половцы), 
турки, итальянцы, армяне, черкесы 
и множество других народов. 
Сегодня основное население 
полуострова составляют русские, 
украинцы и крымские татары. Все 
они оставили о себе память в тех 
или иных географических 
названиях. С конца XVIII века, 
после присоединения Крыма к 
России, появляются русские 
названия



Топонимия Крыма



Топонимия Крыма
В горной, предгорной и равнинной части Крыма правят тюрки, тюркоязычные 
имена. Протяженные горы с более или менее плоскими вершинами 
тюркоязычные народы называли Сандык (сундук), Топчан, Тапшан. Хребты 
без заметных перепадов высот назывались Кабырга, Кабарга (ребро). Многие 
горы названы по сходству с фигурами людей и животных: Аю-Даг (Медведь-
Гора), Бока-Таш (Лягушка-Камень). Яман с тюркского – плохой, недобрый, 
джады – колдун, ведьма. Названия с такими составными частями – отражение 
древних поверий. Ну, и, конечно, шайтан (по-арабски черт): есть в Крыму 
Шайтан-Коба, т.е. Многие названия отражают цвета гор, воды, леса. Ак – 
белый, Сары – желтый, Кок – голубой, Кызыл – красный. Вулканический 
массив Кара-Даг значит Черная Гора, Ак-Кая – Белая Скала, а Коктебель – 
край голубых вершин (кок — голубой, тепе – вершина, эль — край). Иногда 
разные народы по-разному называли одно и то же. Например, русское 
название мыса Хамелеон нисколько не похоже на тюркское Топрак-Кая.
После войны ученым и краеведам настойчиво рекомендовали использовать не 
тюркские, а русские названия. Делались кальки, т.е. буквальные переводы 
имен на русский язык. Эчки-Даг – Козья Гора, река Аузун-Узень записывалась 
как Розовая река. 



Таврида (и все производные слова) - название Крымского 
полуострова у древних греков и римлян по имени 
обитавшего на его территории с I–го тысячелетия до н. э. 
племени тавров. Тавры - так называли древние греки 
аборигенов полуострова 

Словарь



Богаз (тюрк.) – перевал:  Напр. Кибит-Богаз (букв. - лавка, магазин на 
перевале). Перевал на востоке Бабуган-яйлы)

Словарь

Биюк (тюрк.) – большой. Напр., Биюк-Оба ( большая вершина) - гора в 
районе Судака,     

Бурун (тюрк.) - мыс, Напр. Эклизи-Бурун (Церковный мыс) 

Ай (греч.) – святой. Например: Ай-Йори (источник Святого Георгия),  
                                     Ай-Димитрий (ист. Святого Дмитрия), 
                                     Ай-Петри (гора Святого Петра). 
Баш (тюрк.) – голова; в топонимии: вершина; верховье, исток. 
                                     Напр. Ат-Баш (голова коня) 



Словарь

Дере (тюрск.)  – ущелье: Напр. Яман-Дере (букв. - плохое ущелье). Ущелье 
реки Узень-Баш , ограничивающее с юга хребет Конёк.

Даг,Тау (тюрск.)  – гора. Напр.:Аю-Даг (варианты – Медведь или Святая гора) 
локалит на западе Партенитской бухты; Кара-Тау – 
(букв. – чёрная гора). Потухший вулкан на вост. 
Берегу Крыма;  

Исар (тюрск.) – крепость. Название на карте, содержащее слово «Исар», 
означает, что поблизости находилось какое-то 
укрепление. Обычно суффикс «исар» содержат названия 
утесов, на которых когда-то стояли крепости, либо 
вершины с аналогичным историческим прошлым: Напр. 
- Биюк-Исар («Большой утес») скала севернее 
пос. Оползневое



Словарь

Кая (тюрк.) – скала: Напр. Куш-Кая (букв. – птица скала). Гора на ю.в. 
склоне
Бабуган яйлы, скала в районе п. Ласпи, скальный 
массив в районе п. Новый СветКаясы (тюск.) – скалистый хребет: Напр. Баланын-Каясы (Высокий хребет). 

Хребет по правому борту ущелья Уч-
Кош, 

Кермен, Кале  (тюск.) – крепость: Напр. средневековый город-крепость в 
Бахчисарайском районе - Мангуп-Кале, 
один из самых старых пещерных городов 
Крыма - Эски-Кермен (старая крепость).

Капу (тюрск.) – ворота: Напр. Демир-Капу (Железные ворота). 
(Вершина 1540 м на Гурзуфской яйле) 



Словарь

Кош (тюркс.) -  стойбище пастухов; десять стад по тысяче овец; стан, лагерь 
кочевников; ставка; 2) парный, раздвоенный. Напр. - 
Зе́йтин-Ко́ш (1537 м.) — горная вершина в южной части 
Бабуган-Яйлы. Высота вершины составляет

Коба (тюрск.) – пещера (не путать с «Оба» - вершина): Кызыл-Коба  (Красная 
пещера на отрогах Долгоруковской яйлы)  Суук-Коба 
(Холодная пещера на на нижнем плато Чатыр-Дага ).

Кызыл (тюркс.) – красный; Напр. хребет Кызыл-Кая на Ялтинской яйле 

Кара или Хара (тюркс.) – чёрный; Напр. потухший вулкан Кара-даг (Чёрная 
гора) западнее Коктебеля



Су (тюркс.) – вода: Напр. Учан-Су (букв. - летучая вода) - самый большой 
из водопадов по реке Учан-Су. Высота падения 98 
метров. 

Сырым (тюркс.) – утёс.Напр.: Ай-Илия-Сырым – утёс св. Ильи на Никитской 
яйле    

Оба (тюркс.) - вершина; гора; курган. Напр. Караул-Оба (Дозорная вершина) 
- гора на территории ботанического заказника 
«Новый Свет», между поселком Новый Свет и 
селом Веселое

Словарь

Ставрос (греч.) – крест. Напр. г. Ставри-кая  (Крестовая скала) на ю.з. 
склоне Ялтинской яйлы

Сююрю (тюркс.) – Острый. Напр. Сююрю-кая (Острая скала) скальный масив 
на севере Карадагского заповедника 



Тепе (тюркс.) – вершина:  Напр. Тас-Тепе (букв. – каменная вершина). 
Вершина (1538м) по соседству с Роман-Кош

Таш (тюркс.) – камень (Ташлы – каменистый). Напр.: Тарак-Таш (Каменный 
Гребень) хребет на Ялтинской яйле 

Текне (тюркс.) – корыто; в топонимии: корыто для водопоя у источников. 
Напр. Беш-Текне  (Пять корыт) – источник на 
северном склоне Ялтинской яйлы

Узень (тюркс.) – река:  Напр. Улу-Узень (букв. – Большая река). Река берущая 
начало у Изобильного Алуштинский р-н. Уклон реки :  56 
м/к м, длина русла – 7.8 км

Словарь



Чель  (тюркс.) – поле; степь; заброшенные земли. Нпр. Чучель – 
(углубление в степи) перевал на севере Бабуган-яйлы 

Чешме, чесме (тюркс.) – каптированный источник, обычно с выходом воды из 
трубы в каменной стене

Словарь

Чокрак (тюркс.) –  источник, Напр. Аю-чокрак (Медвежий источник) на ю.в. 
склоне г.Куш-кая 2 км. К востоку от ист. Талма 
(возле Кленовой беседки) 



Легенда о Медведь горе (Гурзуфский вариант)

Топонимические легенды Крыма



Легенда о Медведь горе (Партенитский вариант)

Топонимические легенды Крыма



Легенда скалах близнецах (Адалары) перед Гурзуфом

Топонимические легенды Крыма



Гемата-Кая - кровавая скала
Сказание о царице Феодоре, г. Алушта

Топонимические легенды Крыма



Легенда о Демерджи и Марии

Топонимические легенды Крыма



Легенда о Святой горе на Карадаге
(о дедушке Кемал-Бабай)

Топонимические легенды Крыма


